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Mnarapia Sustiparoc BLi-18 Kw0. 9839

MeTa@paon TV TpRTOTUNWY 0BNYIGV XponG.

NoBAoTE POOEKTIKG GUTEC TIC 00NyieC AeIToupyioe KOOGS KOl TIC TIOPEXOHEVES
onueiwoels. EEoikewbeite pe T xprion TG HmaTapiag, TV Teyvooyia popTiong
(BA. TV evornTa Emavogopmiopevn pmaropioc GARDENA arig 0dnyieg Aeroupyiog)
Kou dlaBdaTe TIC 0dnyieC aopoeing.

Toc Aoyoug oopaAeioe dev eMTPETETON N XPrON TNG UMOTAPING 08 TIBIX Kail VEOUG
KOT TV 16 €TOV, KABWG Kol 08 GTopo TIou Oev eival 501-KEIWEVD: HE QUTEG TIG
00nyiec xpriong. Atopa pig EIBIKEG QVyKES LTOPOUV VOX XPNGILOMOIOUY TO TIPOioV
OVO UTIO TNV eMTAPNON Kol TNV KaBodnynan kamolou uneliBuvou aropou. Na éxete
TO TONBICK UTIO EMITNPNON WOTE Vo eEXaaAioeTe 0TI de Bar MaIEUV e TO TPOiOV.

Mn YpnoILOTIOIEITE TIOTE Tr) OUOKEUT OTAV I0TE KOUPADHEVOI, GPPWATOI 1} KATW amo
TNV EMPPOT) OIVOTVEUHOTOC, VOPKWTIKWV 1) POPHAKWY.

= GUAGETE QUTEC TIC 0DNYIE AEITOUPYIOG 08 GOPOAEG HEPOC.

MpoBAemduevn xpron:

H GARDENA Mnumpm Zuamuumv XONOILEUE! WC EVEPYEIOKI Tpowoﬁoom yioc
TG (xwmmxac ouo»@usc unomplac GARDENA Kol npoom(sml VIO xprion og
IDIWTIKEG KATOIKIEG KOl VIO €POIOITEXVEC KNoupouc. H pmomapior dev emmpsnetal va
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XpnolomoleiTal 08 dNUOOIEC SYKATAOTAOEIC, TOPKa, aBANTIKOUC XWPOUg, dimha omd
OPOHOUG 1} 0T yewpyiat ) DoTOKopia.
1. AYOAAEIA

ZNUAVTIKO!
DMiapaoTe TIg 0dnyieg XPIioNg MPOOEKTIKA Kol QUAGETE TIC YIO Val TIC
BloBadete apyoTepa.

ZUpBoAa mavw aTo mpoidv:

A I!!Il - Tnpeite TIg 00nyieg aoPaAeiag TNV pmamapic.
c f KINAYNOZ! Kiviuvog pTiag! BpayukikAwpa!

= Mnv GUVBEETE TIG EMOPES TNG PNATAPING Pe PETAANKK

EopTHPATA.

- Mnv ek0£TETE TV PMOTOPIX 0 BpoXH 1) 0 GUVBIKEC UYPaCiaG.
Se mepImmwon e10XwPenone vepou O UmaTapia, auédvetal o Kivou-
VoG nAexkTpomnéiog.

levikég umodeieig aopaAeiog:
HAeKTpIKI) aopaAeio:

A KINAYNOZ! Kivduvog guTiag!

- H pmarapia mou npOKeITaI va YOPTIOTE] TPENEI KATA TN DIGPKEIR TG
0 NGVe o€ pn EUPAEKTO, AVOEKTIKO

o™ BeppOTT K
KpaTioTe HOKpIG amd To (POPTIOTH KAl TV PIGTOPIN KAUGTIKE, EU@AE-
KTOU Katl TOAU EUQAEKTO QVTIKEIPEVA.

Mnv KGAUTITETE TO QOPTIOTH KAl TRV PIGTARIN KATG T idpKeIa TG
diadikagiag popTionc.

A BE0TE APEGWE TO POP

| HTaTApiag o€ MEPINTWON KAMvoU

T} TUPKaYIGG.

Xpnmuonmsne uovo T0 yviioio q)opnum GARDENA yia T q)opnon ™me

uncnupluq H xpnan aMov tpopnomv unopal VO KATAOTPEWE! TOUG
PEUTEG 1) Katl VX TIp pKay

Edav maparnproete mupkayid: ZBrioTe TIg PAOYEC P UAIKG TOU HEIGVOUY

T0 o§uyovo.




A KINAYNOZ! Kivduvog kpngng!

MpooTaTéwre To AVTGAAGKTIKN pmaTapia and {Eom Ko gpuTia. Mnv
TOMOBETEITE TNV PMOTAPIK 08 GOHUATA KAAOPIPEP KOl PNV TNV EKBETETE 0F
£vTovn nAloki) akTIvOBoAia yiot peyGAo XpovIKo BieTnpa.

Mnv XpnOIHOMOIEITE TO PNXAVNHX OF EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEC,

LY. TOPOUCIX EUPAEKTWV UYPQV, GEPIWV I} GKOVNG.

Or prmarapiec pmopel va dnuioupyrnoouv omvenpeg, ol omoiol LIMopel va mpo-
KaAEOOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1 TWV avaBULIOOEWV.

No eAéyxeTe TNV pmaTapia mpiv and kabe xpron:

Mpv oMo KGBE ¥prion KAvTe ONTIKO EAeyX0 TNG HMoTaipiaG. Miak dxpnatn méov
maToic TPETE! Vo AmooUPETe GULPQVE LIE TOUG KAVOVIOHOUC.

[0 vor mopEeUXBoUV TUXOV KIVOUVOI TPOUMGTIGHOU, NV X0NOILOTIOIEITE TNV HMaTapick
®C TNy TPOPOO0IOG Yior GG TOIOVTOLXPNOILOTIOINGTE TNV UMATOI0: MOKAEIOTIKG
yio o poBAemopevar yior ouTd mpoiovTar GARDENA.

DoprioTe TV pmaTopia: aMOKAEIOTIKG 08 Beppokpooiec mepIBMOVTOC HETOEY

0 °C kou 40 °C. AproTe TV HmaTopion vor KpUGOE! JETA OO Xprion HeyeAng
Didipkelac.

EAEYYeTE TOKTIKG T0 KAAGDIO (OPTIONG Vio evdsifelg {npidc 1y moaiwong (Bpuppai-
OHOC). XpNOILIOTOIEITE TO HOVO OTOV EIVOI 08 (IPIOTT KATAOTOON.

Mnv unoenkeum mv unamp\a oe Sspuoxpuolo( LA omo 45"0 n 0e uusoo NNIOKO
QUG H |60(vu<n SapUOKpaola yioTn guu)\uEn NG UMATaIoG eivad KATw amo 25 °C
£101 QOTE VO €IVa EAGXIOT 1) GUTOEKPOTION.

Nionpeite TNV pmaTopion KaBapn, IBIITENX TOUG KEPAYWYOUC.

Edwv dev oKomeUETE Vot XpNaIHOTOINGETE TNV LITATOPIO Vit 0PIOHEVO XPOVIKO DIGOTNHK
(T xelpepIvi Mepiodo), EMAVOPOPTIOTE TNV paTapia: yior vor omogeuxBel 1 Badid
€KQOPTION.

Mnv Tnv amoBnKeUeTe Ve eival GKOPO TPOOKPTNHEVN OE Vo EPYOAEIO, WOTE VOt
amoTpOmel N 0QAALEVN XPION Kl T OTUYTHOTOL

Mnv amoBnkeleTe TV pmaTopior 08 XwPOUG OO UTIBPXE! OTATIKOC NAEKTPIOHOC.

MpéobeTeg unodeiteis aopaAeing:

KINAYNOZ! AuTo TO TIPOIOV OpGiyel NAEKTOLIOYVNTIKG EdI0 KOTG Tr DIXPKEINK
AeIToupyiog. AuTo To Tiedlo Umopei Umo 0pIOpEVES OUVBIKEE Vax emnpedioel T
AEITOUPYIOX SVEPYNTIKGV 1) TABNTIKGV I0TPIKWY EQUTEUHATWV. [0 Vot amoKAEIoTe 0
KIVDUVOC KOTOOTOOEWY TTOU HMopoUV v 03Ny oouv 0g 00BapoUC 1 BOVAOILOUG
TPOULGTIOHOUC, TOl OTOHX LE ITPIKO EUQUTEULIC TIPETE! IPIV OMO T XR0N TG

OUOKEUNC Vot GULBOUASUTOLV TO YIBTPO TOUG 1) TOV KATOOKEUQOTN TOU ELQUTEUHOTOC.

KINAYNOZ! Mikpdr 5aipThamor pmopoUV vor KaromoBouv eUKOAX. Tar pikpd: moudid

mopei vor UnoaTouy ooUEIR amo TV TAKOTIKI 00KOUAX. KpomraTe Tor oudit: HoKpIG
KOTox T BIGPKEI0 TNG OUVOPHOAGYNONG.
2. OEZH ZE AEITOYPTIA

@oprion pmarapiog (BAéme oeAida 3):

Npoooyn!
H unépraon mpokadei {npid 0TV pMaTapia Kol 6TO YOPTIOTI) PTATAPIAC.
- BeBaiwBeite 0TI XpNOIPOMOIEITE T 0WOTI) TOON TPOPOTOTIaG.
Mpiv TV TPGTN XpAon N unoTopio mpEMel v popTiCeTal TAPWE.
O1 pmaraipieg 10vTwv AiBiou Hmopouv vor popTiaToly 0g KGBe KATROTOoN (OpTIoNG
Kol ) dlodikooion popTIoNG pmopei vox diakonel omoiadAToTe OTIyUn XWPIG {niic TNG
UmaTapioG (Dev UTBPXE! PAIVOLIEVOD LVILNG).
1. Tuvdéote Tov QopTIoT pmaTapiog © pe mpida BIKTUOU.
2. Tuvdgate To kahwdio popTiong ® e T pmoTapio ®.
Av n €vdeign eAéyyou popTiong © oTov PopTIoTr) avaBooprvel pe Tpacivo
XPOUQ, N HTaTApIa POPTIZETAL
Orav n évoeign ehéyyou popTionc © oTo PopTioTr avaper oTabepd,
N pmaTapia giva TANPWG POPTIONEVD
(Xpovog popriong, BAéme 6. TEXNIKA ZTOIXEIA).

3. Not eAéyxeTe € TOKTIKG: DIOOTIOTS TV KATOOTAON QOPTIONG KOTG 1) GOPTION.
4. Orov n pmarapioc ® eivon TApwG popiopévn, amoouvdgaTe Ty pmatopio @ amo
10 poprioT ©.
5. AmoouvdeaTe To popTioT) © omd TNV mpidat.
‘EvdeiEn @opTIong UmaTapiog KaTa Tr QopTion:
100 % gopriopévn  Ta @, @ kot @ ovdBouy (yia 60 deut.)
66— 99 % gopriopévn  To @ kai @ avaBouy, To @ avoBooprvel
33— 65 % gopriopévn  To @ avaBel, To @ avoBooprve!
0- 32 % gopriopévn  To @ avaBooBrivel
Eviei€n gopTiong UmaTapiog KT Tn AsiToupyio:
- Marote To MANKTO ® MAVR GTNV PHOTOpIO.
66 —99 % gopriopévn  To @, @ kot @ ovaBouv
33— 65 % gopriopsvn  To @ kai @ avaiBouy
10 - 32 % qopriopévn  To @ avoiBel
0-10 % gopriopévn  To @ ovoBoaprvel
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3. ZYNTHPHZH

TIYOUPEUTEITE TIWG N EMQAVEIR Katl 01 ENOQEC TNG LMOTAPING KOt TOU GOPTIOTH
NG Hraopiog eival KABAPEG Kt OTEYVEG, POTOU OUVDEDETE ToV OPTIOTH TG
prarapiog.

Mn Xpnoiponolgite vepo mou péel.
- KoBaipiaTe TIC ENOQES Hg EVar HOAAKO, OTEYVO TIOWI.

4. ANOOHKEYZH
0©£on ekTOG AsiToupyiag:
H pmomapior mpénel vo amoBnkeUeTad e Xwpo omou dev £xouv mpooBaan maudid.
1. ®oprIoN UnoTopiog.
2. AnioBnkeUate TV pnaTapia o8 o, ¥pic Lypooia Kol IPOOTOTEUHEVD GO Tov
TIOYETO XWPO.
AIGBean TNG PMATAPING OTX AMOPPINLATA:
H pmomapion GARDENA iepigxel aTolyeior 10vTwv AiBiou Tor omoiar 7o TéAog TG

DItipKeInG CWNC TOUG TIPETE! Vot mopPITOVTON EEXWPIOTH GO TO! KOVOVIKK
Li-ion  OIKIOK(X OMOPPIHHTE.

ZnpowTIKG!

AnoppiyTe TIC UNOTOpieC PEGW TNG UMNPEDIaS aVOKUKAWONG TN TIEPIOXNG 00C.

1. Exgopriote mAipwg T aToixeio 10vTwv Aifiou (ameubuvBeiTe aTo Z€pBIC TG
ARDENA).

2. MMpooToTedoTe TIC EMOPES TwV OTOIKEIWV 10VTWV AiBiou omo BpayUKUKAWHA.

3. AnoppilTe pe Tov evdedelyHEVo TpOTO Tax aTolxelo: 10vTwv Aiiou.

5. ANTIMETOMNIZH BAABON

Mnvupara opaAuarog Tou LED opdAuarog otnv urrarapio @
(BAéme oehida 3).

Meavi arria Auon

To LED @ ogahyomog oy
umaTopio avoBoaBrvel

Mmarapior UTEpEOPTWHEVN. => ZTapoToTE TO MPOIoV
umaTopiog Kl B8aTe T0
Eavx 0g Aemoupyia.

Ynotoon -> MoprigTe TNV pnaTapio.

H Beppokpaoio TG promopiog
BplokeTan eKTOG TG EMTPENTAG
TEPIOXAC.

=> Xpnoigoroinate Ty pnaropio
0g Beppokpaoieg mepIBaA-
Aovroc pera€y —10 °C ko
40 °C.
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MBavi arria NAuon

To LED @ oopauarog oty Soohya pmarapiog/ > AnguBuvBeite 010 ZEpPIC TG
pnoTopiar avoBet LTOTOPIC ENOTTQHOTIKT. GARDENA.

H évdeign ehéyxou gopriong @ O goprioTg ) T0 KaABIo > JuvdETE TO YOPTIOTH KOl TO
0TOV (QOPTIOTT BEV OVaRE! poOpTIoNg Oev £xel ouvdEBel KoADI0 OPTIONG 0WOTO

0WOTA.
H Beppokpaoion TG pmaTapia,

H évdeign ehéyyou popriong @ > Xpnoipomoinate Tnv pnoropio

QTOV QOPTIOTT) OVOROOPMVEl e BPIOKETON EKTOG TNG EMTPENTNG 0g Beppokpaoieg mepiBao-
KOKKIVO XPOUO TEPIOXAG. v10¢ PeTo€l —10 °C Kai
40 °C.

YMNOAEIZH: Se dheg BAGBeg ameubuvbeite oTo kévipo 2epBic GARDENA. Emiokeusc emmpeneTan var
£KTENOUVTON OVO Omd Tor KEVTPOr ZEBIC TG GARDENA KaiB()g Ko mo EEEIDIKEUHEVOUG ETIOPOUG TIOU
eivon eEouaiodotnpevor omd Ty GARDENA.

6. TEXNIKA STOIXEIA
Mrnaropic ouotipoTog BLI-18  Movada Tipr (kad. 9839)
Mgy. Taon pnoTopiog V(AC) 18

HmoTopiog Ah 2,6

Xpbvog popTIoNG pmaTapiag h

80%/100% (16p) 35/5

7. ZEPBIZ /EITYHIH

Emiokeun:

MapokahoUpe MKOVWVNOTE e T dieuBuvon aTny Tow oeNida.
Eyyunon:

e TIepimTwon o&lwong eyyunang, Oev EMBOPUVEATE Lie XPEWOEIC IO TIC TOPEXOLIEVES

UTnpeQieg.

H GARDENA Manufacturing GmbH mpoogepei piar dieTr eyyunon (ioxUel omo Ty ne-

oLVt OyOPAC) VI AUTO To TPOioV. H eyyunan ouTr KAAUTTET OAcx Tor dOBpG eNOIT-

TOUOTO TOU TIPOIOVTOC TOU 0popoUV amodedEIVHEVD T UNIKG 1} TNV Kaaiokeur). H

TIOPOUON eyyUNON EKTANPGVETOI He TNV oK1 evVOg TANPWC ASIToUpyIKOU TIpoiovTog

QUTIKATOOTOONG 1} HE TN OWPEAV EMOKEUN TOU EAATTWHATIKOU TPoiovTog. AloTnpou-

L T0 dIKaiwpia emAoyAC. AUTH) n umpeoia: 10xUel QOO0 TANPOUVTON

0l TIOPOAKATE TPOUT0BETEIC:

 To Tpoidv XpnaiomoINBnKe yick Tov TPOBAEMOHEVD OKOTIO OUHWVX L TIC 0UOTA-
0gIC OTIC 00NYieg XelpiapoU.

* 0UTe 0 QYOPOGTIIG, 0UTE KATOI0 TPITO PEPOG BEV EXE ETIXEINNOE! VOX EMIOKEUGOE! TO
Tpoiov.



H mopoUoat eyyUnan Tou KATaoKeuooT Sev emnPsdlel DIKUGUOTO eyyUNoNg EvovTi
TOU QVTITPOCWITOU/ ELMOPOU NIGVIKNG TWANGNG.

Edv maipouoiaaToly poBATHOTG: e TO OUYKEKDILEVD TIPOIOY, ETIKONWVIOTE Le TO

TUAUX Texvmnc Eﬁunnps‘rnunc 1) oTeiNeTe TO EAATTWHOTIKO TPOioV Lol He pix ouvTo-

un naplvp(an e BAuBnc oy GARDENA Manufacturing GmbH, (ppovniovmq Vot

KoAeTe smxpkmc TUYOV 9E060( omooToAnc KOl Vot (XKOAUUS[]UETS IC UXETIKSC oénvl-

€ 0UOKEUoiag Kol TaxudPoLnang. H eyyunan mperel v cuvodeleTal amo ovTiypar-
(0 NG aMOdEIENG ayopac.
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FR Responsabilité

Conformément & la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute respon-
sabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont
pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou
si ?es pieces d'origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été
utilisées.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la pre-
sente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per
danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati
presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati
utilizzati ricambi originali o autorizzati GARDENA

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uit-
drukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit
onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDE-
NA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of
onderdelen die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

ES R sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la pre-

sente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabili-

dad por los daios ocasionados por nuestros productos si dichos productos

no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA

g si no se han utilizado piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por
ARDENA.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi hédrmed uttryckligen att vi
inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dr pro-
dukterna inte har genomgétt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av
GARDENA inte anvants.

PT Resy bilidade pelo produt

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que
ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso 0s
tais produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assi-
sténcia GARDENA aprovado ou se ndo tiverem sido utilizadas pecas GARDENA
originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed
udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pé vores produkter,
hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-
godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-
reservedele eller godkendte reservedele fra GARDENA.

PL Odp S¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa 0 odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraz-
nie o$wiadczamy, Ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesio-
ne na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych
produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez
firmg GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czgsci
GARDENA albo czgci autoryzowanych przez te firme.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos
korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvéaksymé huoltoliike tai jos niiden syyna on
muiden kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAn hyvdksymien
varaosien kéytto.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatéko-
san Kijelentjik, hogy nem vallalunk felelGsséget a termékeinkben keletkezett olyan
karokert, amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem
megfelelden vegzett javitashol adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA
alkatrészeket vagy a GARDENA altal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.
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CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné
prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na
nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym ser-
visnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originalni nhradni dily
GARDENA nebo nhradni dily autorizované spolecnosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V stilade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyro-

bok tymto vyslovne prehlasujeme, ze nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody
sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli nélezité opravy vykonané
servisnym partnerom schvalenym spolocnostou GARDENA alebo neboli pouZzité

diely spolocnosti GARDENA alebo diely schvalené spolocnostou GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germand privind raspunderea pentru produs, declaram
in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost repa-
rate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA,

sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de
GARDENA.

EL EuB0vn nmpoiovrog

SUHQWVO e TOV YepUOVIKO VOpo Tiepi EuBUVNG yiat Tar MpoiovTa, pe To Topov
OnAwvoupie PNTWE OTI OeV AMOOEYOUNOTE KapIok sUBUV Yot TUXOV {npieg Tou
TIPOKUMTOUV MO Tar TIPOIOVTO! G £V OUTA DEV EXO0UV ETIOKEUOIOTET 0WOTG OMo
KOTOIOV EYKEKPILEVO OUVEPYOTN EMOKeUGV TNG GARDENA 1) sl dev £xouv
Xonoipomoindsi auBevTIKK eEopTAUOTX GARDENA 1) SE0OTIALOTO SYKEKDILIEVK
ano v GARDENA.

BG Orrosoy 3a BpeAau, np. OT CTOKH

CbrnacHo repMaHcKua 3akoH 3a 0TFOBOPHOCTTA 32 BPEAV, MPUUMHEHH OT CTOKN,
C HACTOALLOTO U3PIYHO AEKNapUpaMme, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3 LIETH,
NPUYMHEHN OT HAWWTE MPOAYKTY, ako Te He ca 61 NPaBUiHO PEMOHTUPaHK OT
onobpeH or GARDENA cepsi3 unm ako He ca 13nonasaHut OpuruHanHin 4actu
Ha GARDENA v vactu, onobpenn ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kdesolevaga selgesd-
naliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude
eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud
hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalo-
si voi GARDENA volitatud osi

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemSkimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne
sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, Ce teh
niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso
bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homo-
logiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavijujemo
kako ne prihvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima

nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobra-

va GARDENA ili usliied nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje
odobrava GARDENA.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiSkiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo
[statyma, neprisiimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy
gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba ju dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu
remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA technings priezitiros centro
specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So mes
pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot
musu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats
apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA
detalas vai detalas, kuru lietoSanu apstiprindjis uznémums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die
nachstehend aufgefiihrten Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien,
EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfilllen. Dieses Zertifikat verliert seine Gilltigkeit,
wenn die Gerate ohne unsere Genehmigung veréndert werden.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito
indicato, nei modelli da noi commercializzati, &€ conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli
standard di sicurezza UE e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al
prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving
our factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU
standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the units are
modified without our approval.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarma AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la presente que, cuando
salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de
la UE, las normas de la UE sobre seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado
quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suede, déclare qu'a la sortie de ses
usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives europé-
ennes énoncées ciapres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables
dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord
annule la validité de ce certificat.

PT Declaragéo de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este meio que, ao sair
da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estao em conformidade com as diretrizes uniformiz-
adas da UE, os padrdes de seguranca da UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado
deixa de ser vlido se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovagao.

NL EG-conformiteitsverklaring
De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij dat de producten
die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zin met de
geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke normen.
Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym
oswiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sa zgodne ze zharmonizowanymi
normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami bezpieczeristwa i normami dotyczacymi danego
produktu. Modyfikacja wyrobow bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

SV EG-forsdkran om dverensstimmelse
Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed att nedan namnda

HU EK megfeleldségi nyilatkozat
Alulirott Husquarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedorszag ezzel tand I]a hogy az aldbbiakban leirt
egységek a gyar é uniés elo és biztonsagi és

produkter, nar de lamnar var fabrik, overensstammer med EU:s riktiinjer, EU:s
och produktspecifika standarder. Detta intyg skall ogiltigférklaras om produkten andras utan vart
godkénnande.

Eza tanusnvany érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk
nélkil atalakitjk.

DA EU
Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvama Svenge erkleerer hermed at nedenfor anforte
enheder er i med de har for sikkerhed
og produktspecifikke standarder, nar de forlader fabnkken Denne erk\aarmg ugyldiggores, hvis
enhederne @ndres uden vores godkendelse.

CS Prohlaseni o shodé ES )

NiZe uvedena spole¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi
opusténi nasi tovarny jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standar-
dy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi produktovymi standardy. Tento certifikét pozbyva platnosti,
pokud dojde k Upravé jednotek bez naseho schvaleni.

v.

EY
Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa Iaten ettd alla mainitut laitteet ovat tehtaalta
Jien tur ja tuotekohtaisten standar-

ilman

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedsko tymto osvedcuje, Ze nizsie
uvedené jednotky boli v stlade s harmumzovanyml usmerneniami EU, normami EU v oh\asu bez-
pecnosti a Specifickymi normami tykajiicimi sa produktu v Case opustenia vyrobného zévodu. Toto

dien mukaisia. Tamé vakuutus mltatunyy jos Iamena

stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho sthlasu.
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EL AnAeon Zuppoppwong EK
H uroyeypopévn etaipela, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zoundia, matonolei 0T, Ko v

££000 MO TO £PYOOTHOI0, OF HOVADES TIOU OVOPEPOVTO KATWTENW CUMLOPQVOVTQN LIE TIC EVOPHOVI-

opéveg odnyieq EE, Tar mpotunor aopaheiog TG EE Ko T GUYKEKPIPEVD TTPOTUMGL TPOIOVTOG. AUTO
TO TMOTOMOINTIKG KABIoTOTaN AKUPO EAV 01 HOVABEG EXOUV Tpomomoinel Ywpig TNV EyKpIOT HOG.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo potriuje, da je bila
spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU
za varnost in standardi, specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene
spremembe enote.

BG [exnapauws 3a cvotsetcreue Ha EQ

C HacToAwoTo AonynoAnucanara, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUiseuws, ynoctosepesa,
4e NP Hanyckaxe Ha (habpukata MoayNHTe, NOCOEHN Mo-f0NY, Ca B CLOTBETCTBUE C
XapMOHu3MpaHuTe AvpekTuei Ha EC, cTanaaptute Ha EC 3a 6e30nacHoCT 1 cneumpuymTe 3a
npoaykTa Toan cTaBa aKo MOZynuTe ca npoMeHeHn 6e3
HauweTo ofo6peHue.

HR Izjava o uskladenosti EZ

Nize potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku
navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU
sigurnosnim standardima i standardima specifiénima za proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako
se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kesolevaga, et tehasest véljumisel
vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja
footele eriomastele standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse
iima meie heakskiiduta.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i§ gamyklos siunciami toliau nurodyti
irenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus
gaminj be msy patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul iesirii
din fabrica noastra, unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu
standardele UE de sigurantd si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznémums Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas
vienibas, pametot rpnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam, ES droSibas standartiem un
izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja §is vienibas tiek modificetas

nul daca unitatile sunt modificate féra aprobarea noastra.

bez musu apstiprinajuma.

Produktbezeichnung: System-Akku
Description of the product: System battery
Désignation du produit : Batterie du systeme
Beschrijving van het product: Systeemaccu
Beskrivning av produkten: Systembatteri
Beskrivelse af produktet: Systembatteri
Tuotteen kuvaus: Jérjestelmaakku
Descrizione del prodotto: Batteria

Descripcion del producto:
Descrigéo do produto:
Opis produktu:

Bateria del sistema
Bateria do sistema
Akumulator systemowy

A termék leirdsa:
Popis vyrobku:
Popis produktu:

Mepiypoipr Tou TEOIOVTOC:

Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHue Ha NpoAyKTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:
Izstradajuma apraksts:

Rendszerakkumulator
Systémova baterie
Systémovy akumulator
MnaTtapia guoTipareg
Sistemska baterija
Baterija

Bateria

barepua 3a cuctemara
Akusiisteem

Sistemos akumuliatorius
Sistemas akumulators
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Produkttyp:
Product type:
Type de produit:
Producttype:
Produkttyp:
Produkttype:
Tuotetyyppi:
Tipo di prodotto:

Tipo de produto:
Typ produktu:

Tipo de producto:

Terméktipus:
Druh vyrobku:
Typ produktu:

Tumog mpoiovtoc:

Vrsta izdelka:
VIrsta proizvoda:
Tip produs:
Tun npoaykT:
Tootetiip:
Gaminio tipas:
Produkta veids:

Artikelnummer: Cikkszamok:
Article number: Objednaci ¢islo:
Référence : Objednavacie Cislo:
Artikelnummer: KwBIKog €idouc:
Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotenumero: Cod articol:
Codice articolo: ~ ApTukyn Homep
Referencia: Artiklinumber:
Nimero de Dalies numeris:
referéncia: Artikula numurs:

Numer katalogowy:

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Année d'apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

ET0¢ 0nuarog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:

[oaNHa Ha NocTaBAHe Ha
CE-MmapkupoBka:

CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2016

BLi-18 Art. 9839
EU-Richtlinien: EK-irdnyelvek:
EC-Directives: Predpisy ES;
Directives CE : Smernice EU:
EG-richtlijnen: 00nyiec EK:
EU-direktiv Direktive EU:
EF-direktiver: EC direktive:
EY-direktiivit: Directive CE:
Direttive UE: [Nvpextven Ha EO:
Directiva CE: EU direktiivid:
Diretivas CE: EB direktyvos: 2014/ 30/ EG
Dyrektywy WE: EK direktivas: 2011 /65/ EG
Harmonisierte EN-Normen / Harmonised EN:
EN 62133

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Uim

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler, 89079 Ulm

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler, 89079 Uim

Ulm, den 11.05.2017
Uim, 11.06.2017

Fait & Uim, le 11.05.2017
Ulm, 11-05-2017
Um, 2017.05.11.
Um, 11.06.2017
Ulmissa, 11.05.2017
Ulm, 11.06.2017
Um, 11.06.2017
Ulm, 11.06.2017
Ulm, dnia 11.06.2017
Um, 11.06.2017
Um, 11.06.2017
Ulm, diia 11.05.2017
Um, 11.06.2017
Ulm, 11.06.2017
Ulm, dana 11.06.2017
Uim, 11.06.2017
Ynm, 11.06.2017
Um, 11.06.2017
Um, 11.06.2017
Ulme, 11.056.2017

Der Bevollmachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 efouoiodoTnpévog
Poobla$tenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YrbAHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.

Av.del Libertador 5954 —

Piso 11 - Torre B

(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia
Husquarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC

SW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium
Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapus All

Gyn. 8 [lekempu, Ne 13
e 5

1700 CryneHTcku rpag,
Cox

s
Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maguinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

China

Husqvarna (Shanghai)

Managernem Cu Ltd.
=t (b)) ¥maRAa

3F, Beng Square B,

N0207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335

DB KT CORAT E2207 S )

[ AABIE3ME, P4 200335

Colombia

Husgvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarmagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatnd infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 7026 4770
husgvarna@husgvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0 810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street

0159 Tbilisi, Georgia
Phone: (+995) 3221471 71

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOMOYAOZ AEBE
I\ewq) ABnvav 92

EAGSa
TnA. (+30) 210 5193100
info@ papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

89



Italy
Husgvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Aimaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

0

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.

PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
upport co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perd S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
com.pl

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvama Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
i 36

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 -123,
R0 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckas 061.,
T. XvMKu,

ynuua JlenHrpaackas,
Bnagenue 39, cTp.6
Buatec Lientp

WXvmku Buaxec Mapk”,
nomewienve 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.0.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jeji rs

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.

Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
es

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S$-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvama.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Mégenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahce Dis Ticaret
Miimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XyckBapHa Ykpaitia»
ByN. Bacunbkiscbka, 34,
odic 204-r

03022, m. Kviig

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela
C ion Casa y Jardin C.A.

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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